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Red Violet. Темные миры

БЕССМЕРТНЫЙ



Вдалеке показались очертания того, что его пробудило…

Шаг за шагом он приближался к незнакомой фигуре, брыз-
ги воды намочили черные сапоги. Почему его так тянуло 
к непрошеному гостю? Вопрос остался без ответа, а он все 
продолжал следовать необъяснимому зову сердца. То, что 
предстало его взору, выбило почву из-под ног, заставив их 
подкоситься.

Девушка лежала на поверхности воды. Темные волны 
ласкали ее щеки и разливались по уставшим впалым гла-
зам, словно чернила, а волосы почти сливались с водой. Бе-
лое платье свисало с худых плеч, рваное кружево в крова-
вых разводах липло к манящей девичьей фигуре. Прядь 
черных волос обвивала ее шею, напоминая прелестный раз-
рез обескровленной плоти. Он не понимал, почему незна-
комка оказалась именно в его обители. Ей здесь не место.



Посвящается всем женщинам, 
 в которых течет кровь сожженных ведьм.

Женщинам, ложно обвиненным в колдовстве.
И сердца наши не забудут праведного гнева


